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VDA-ACcompanying document Printed on: 26.07.2019
By : THIELEN Page: 1/ 2
Consgignment No.: 19205778
S\ilpplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 0ol
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN C;rc:sl?l Shipping 1.970, 345¢
Weight:

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Referenca Supplier Additional Data

Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
19456062 2517054000 6.720,00 piece 8§ C004400_HIP_2 E 550003893401
29.07,2019 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBa-520945 40 - M7213 60,00
k! TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 \%O 2 5%81,\(3 2.400,00
5 TBA-520945 40 ~ M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - 147472
7 TB&-520921 g 1 - 17471 SQ_O'QS% P(S% 1.520,00
8 TBA-520945 g 5 32 - M7213 60,00
g TBA-5209822 ¢ /Bg- 1 - M7472
19456063 2510602101 4.800,00 piece § CO0BOL7_MIP_1 B 550003962401
29.07.2019 25802 KUUHLWASSERSTUTZEN VST,
i TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - 17282 %OZ £0,00
3 TBA-520922 1 - u7472 3 q—
4 TBA-520921 1 - w7471 1.600,00
5 4315 20, ~ M728B2 80,00
6 TB2-520922 T mmz_gmeg%\,,ﬁjzoa
7 TBA-520821 1 - M7471 1.600,00
8 1315 b (/{5% SZLf 20 - 7282 80,00
g TBA~520922 1 - M7472
13456064 2510602201 4.800,00 piece § C008017_»1P_1 B 550003962501
2%,07.2019 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M1471 1.200,00
2 4315 20 - M728B2 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520521 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M7282 l%DZ'B%%Ll% 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 (’)S 60,00
° TBA-520922 1 - z-mvz\gQﬁ QS%L’
10 TBA-520921 o Jgg SgS 1 - 17471 1.200,00
i1 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
19456065 2517084100 8.000,00 piece § c008017-M1P-4 D 550003962701
29.07.2019 25804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 4.004,00
2 TBA-520945 40 - M7213 ’%@ 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 Z(Sg@r[,‘%
4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 ’ /{52 40 - M7213 -L\(q(gg 108,00
6 TBA-520922 S%6 1 - 17472 J&DQS%
19456066 2510175801 8.000, 00 piece § 550003962002
29.07.2019 25511 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 [’%@?38%30 8.000,00
2 4315 20 - M728 ('; 0.0
3 TBA-520922 /f'}% S%:T" 1 - wa72 £8O tg%"L }L\
18456067 2517603002 &.000, 00 piece § c004221_cP_3 B 550003855101
29.07.2019 29912 VERSCHLUSSKAPPE . ) 6.000.00
1 TBA-520921 - 174 [’ .000,
2 TBA-520945 6 - M7213 802?'8 83 ' 150,00
3 TBA-520945 q 1- M’igiii S 153.83
4 TBA-520945 2 gg 33 - M7213 ggg‘ﬁ %L&%S 150,
5 TBA-520922 JB 1 - M7472
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Transport Order 77 4
Mittente N° partita IVA Data / Date L¥ 3§ o [
Sender VAT-ID-Nos 5 E‘B—'JUL“EG 1 9
JOMA POLYTEC GMBH.
Loy !

HOEFELSTR. 17 3
D-72411 BODELSHAUSEN i
Indirizzo de] lungo di carico {di ritira) Ordine di trasportoe
Collection address Order code RNM-EC-1 458380

N® partita IVA
VAI-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA PT S.F.A., FLANT MODUGNG

VIA DEI CICILAMINI 4
I=-70026 MODUGNO

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, franco fabbrica DHL FREIGHT SMBH
free domicle exworks RENN I NGEN
(i Clet™ | INDUSTRIESTRASSE 28
(e [Jisimpps | D-71272 RENNINGEN
I:‘dindng"gag' Ddur.dog.ngnpag. Tel:+49 / 7159 B340
iyl —ameet \Faxz+49 / 7159 934 376
others

AYI ]

—
AW

Indirizzo dfi cansegna della marce
Delivery address

Assicuraziena complementare
Additianal transport insurance

AL sy

§ no
yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insqqrg IMR-T NN""S AS2348

Note

Terminal di arrivo Numero telefanico
D‘Eﬁ_l'lﬁﬁflz terminal Contact tel. + 39 / BQ 53 1 EE 1 1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
19456062/ 19456062/6 1971.0
189456062/ 14 | ZH 194536062/6
i
X WORHKL - ll:eso |:'t!assal:i_i!e in kg 1T_ota=e peso Inr_chJ] in k
- ta t
6.7 0.00 | PETEP G| P ge e P71 0
Din. X anx om £ = M

Richleste particolari / Special censignments

- —

Istruzioni particalari / Special instructions

1245606R/63/64/65/66/67
DImENGIONS (LWH): 14X B0XE0X100Cm

Allegati / Enclosures

[ ERAGEL sl
Via ddi Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consegna al destinatario
Colfection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data / Date

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Orario /Time Oraric / Time

According to CMR, transport damages have to be poted on the transport order {PoD)
upan delivary of the consignment, Damages not visible exterally should be notified in
writing to the responsible EUROCONNECT terminal withia 7 days after delivery.

Timbro e firma del mitiente

Stamp gamfi siTaltqu of Eﬁ:lfg

Firma del destinatario

Fima dell'autista / Driver's signature 3 !
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizicni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONMNECT consignments (see overleaf). 2



